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Instrukcje bezpieczeństwa
Przeczytaj i zapoznaj się ze wszystkimi instrukcjami przed użyciem 
tego urządzenia. Nie wprowadzaj żadnych zmian ani ustawień, które 
nie są opisane w tej instrukcji. Gwarancja nie obowiązuje, jeśli 
obrażenia ciała, utrata danych lub uszkodzenia zostaną spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji. 

Konfiguracja  
• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i/lub porażenia prądem, nie należy wystawiać

urządzenia na działanie deszczu ani wilgoci, a także nie należy stawiać na
urządzeniu przedmiotów wypełnionych płynami, takich jak wazony.

• Nie umieszczaj urządzenia na miękkich powierzchniach, takich jak obrusy lub
dywany, ponieważ może to spowodować zagrożenie pożarowe.

• Nie umieszczaj urządzenia w miejscach, w których może wystąpić nadmierne
zapylenie i zabrudzenie, ani w pobliżu urządzeń wytwarzających silne pole 
magnetyczne.

• Aby zapobiec przegrzaniu, nie blokuj ani nie zatykaj otworów wentylacyjnych.

• Nigdy nie umieszczaj urządzenia w ciasnej przestrzeni. Zawsze zostawiaj
wystarczająco dużo miejsca wokół urządzenia do wentylacji.

• Chroń urządzenie przed bezpośrednim nasłonecznieniem, wysoką
temperaturą, dużymi wahaniami temperatury i wilgocią.

• Jeśli urządzenie działa przez długi czas, a powierzchnia staje się gorąca,
wyłącz je i odłącz przewód zasilający. Wznów pracę dopiero po ostygnięciu
urządzenia.

• Zawsze obchodź się z urządzeniem ostrożnie. Nie dotykaj soczewki.
• Nigdy nie kładź ciężkich ani ostrych przedmiotów na urządzeniu ani na

przewodzie zasilającym.

• Aby uniknąć porażenia prądem, nie demontuj urządzenia.
• Używaj tylko dodatków i akcesoriów wskazanych przez producenta.

• Unikaj ekstremalnych wibracji. Może to spowodować uszkodzenie elementów
wewnętrznych.

• Nie pozwalaj dzieciom używać urządzenia bez nadzoru.
• W następujących warunkach wewnątrz urządzenia może pojawić się warstwa

wilgoci, która może prowadzić do nieprawidłowego działania: a) jeśli
urządzenie zostanie przeniesione z miejsca zimnego do ciepłego; b) po
ogrzaniu chłodni; c) gdy urządzenie jest umieszczone w wilgotnym
pomieszczeniu. Aby uniknąć zawilgocenia, przed przeniesieniem do innego
pomieszczenia zamknij urządzenie w plastikowej torbie i odczekaj od jednej do 
dwóch godzin przed jej wyjęciem.
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Zasilanie 

• Używaj tylko dostarczonego zasilacza.
• Wyłącz urządzenie przed wyjęciem zasilacza z gniazdka.

• Chroń przewód zasilający przed nadepnięciem lub ściśnięciem,
szczególnie przy wtyczkach, gniazdkach i miejscu wyjścia z tego
urządzenia.

• Odłącz urządzenie podczas burzy z piorunami lub jeśli nie jest ono
używane przez dłuższy czas.

• W przypadku gdy wtyczka zasilania lub złącze urządzenia jest używane
jako urządzenie odłączające, powinno ono być łatwo dostępne.

• Przed wykonaniem lub zmianą jakichkolwiek połączeń upewnij się, że
wszystkie urządzenia są odłączone od gniazdka elektrycznego.

• Nigdy nie dotykaj przewodu zasilającego ani złącza zasilania mokrymi
rękami.

Bezpieczeństwo słuchu 

• Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie słuchaj przez dłuższy czas
przy wysokim poziomie głośności.  Ustaw głośność na
bezpiecznym poziomie.

Bateria 

• Nie wymieniaj samodzielnie wbudowanej baterii. Skontaktuj się z
autoryzowanym centrum serwisowym, aby ją wymienić.

• Pilot zawiera baterie monetowe, które mogą zostać połknięte. Baterie
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.

• Ryzyko wybuchu! Baterie należy trzymać z dala od ciepła,
bezpośredniego światła słonecznego lub ognia. Nigdy nie wyrzucaj
baterii do ognia.

• Jeśli pilot nie jest używany przez dłuższy czas, wyjmij baterie.
• W przypadku nieprawidłowej wymiany baterii istnieje

niebezpieczeństwo wybuchu. Wymień tylko na ten sam lub
równoważny typ baterii.

• Baterie zawierają substancje chemiczne, należy je odpowiednio
utylizować.

• Regularnie ładuj urządzenie. Nie przechowuj urządzenia z całkowicie
rozładowaną baterią.

Czyszczenie 

• Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania przed czyszczeniem
powierzchni.

• Używaj miękkiej, delikatnej szmatki. Nigdy nie używaj płynnych,
gazowych lub łatwopalnych środków czyszczących (takich jak
spraye, środki ścierne, pasty i alkohol).

• Nie używaj żadnych płynnych środków czyszczących do
czyszczenia soczewki, ponieważ mogą one uszkodzić powłokę
ochronną soczewki.

• Delikatnie przetrzyj powierzchnie. Uważaj, aby nie zarysować
powierzchni.

• Do czyszczenia soczewki projektora użyj papieru do czyszczenia
obiektywów.

Naprawy 

• Nie należy samodzielnie naprawiać urządzenia. Naprawiaj
urządzenie tylko w autoryzowanym centrum serwisowym.

• Niewłaściwa konserwacja może spowodować obrażenia ciała lub
uszkodzenie urządzenia.

• Wszelkie czynności serwisowe należy powierzać 
wykwalifikowanemu personelowi serwisu.

Uwaga:  
• To urządzenie może emitować potencjalnie niebezpieczne

promieniowanie optyczne.
• Nie należy patrzeć na wiązkę operacyjną. Jasne światło może

uszkodzić oczy.



PL  Co obejmuje 2. Widok z tyłu PL 

Przegląd

1. Widok z przodu

 Obiektyw 

 Pokrętło regulacji ostrości 

 Głośnik 

 

Wentylacja powietrza (wylot)  
Odbiornik podczerwieni  

• Naciśnij, aby przełączyć między trybem głośnika
Bluetooth a trybem projektora

Przycisk zasilania   
• Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby włączyć/wyłączyć

Głośnik 
Port HDMI 

• Podłącz do urządzenia odtwarzającego
przez wyjście HDMI DC-IN 

• Podłącz do zasilania

Port USB  
• Podłącz do napędu USB
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PL 3. Widok z góry 5. Pilot PL 

• Dotknij, aby powrócić do poprzedniego
menu

• Dotknij, aby otworzyć menu główne

• Dotknij, aby wejść/wyjść z trybu myszy

• Dotknij, aby zwiększyć/zmniejszyć
głośność

Przycisk nawigacji 
• Przesuń w górę, w dół, w lewo lub w prawo

aby nawigować
• Dotknij, aby potwierdzić wybór

4. Widok z dołu

 Gniazdo statywu 

• Naciśnij, aby wybrać opcję:
wyłączenie, tryb gotowości,
ponowne uruchomienie lub
włączenie trybu głośnika
Bluetooth

• Naciśnij, aby wejść/wyjść z
trybu muszy

• Naciśnij, aby potwierdzić
wybór lub wpis

• Wstrzymaj/wznów odtwarzanie

• Otwórz menu główne

• Dostęp do większej liczby
opcji podczas odtwarzania
(dostępne opcje zależą od
źródła)

Przyciski nawigacyjne  
• Poruszanie się po menu lub

dostosowywanie wybranej
zawartości

• Powrót do poprzedniego menu

• Zwiększanie/zmniejszanie głośności
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PL 6. Wskaźniki LED  

Przycisk Stan LED Opis 

Niebieski 
Włączenie/działanie w trybie 
projektora 

Żółty Tryb gotowości w trybie projektora 

Czerwony Ładowanie 

Zielony W pełni naładowany 
Miga na 
czerwono Niski poziom baterii 

Gotowy do parowania / Bluetooth jest 
parowany /  
Bluetooth odłączony (tryb głośnika 
Bluetooth) 
Bluetooth połączony (tryb głośnika 
Bluetooth) 

Miga na 
niebiesko 

Niebieski 

PL
Pierwsze kroki

1. Umiejscowienie
Umieść Nebula Apollo na stabilnej, płaskiej powierzchni przed 
powierzchnią projekcyjną. Aby uzyskać najlepsze wyniki, powierzchnia 
projekcyjna powinna być biała i płaska. Odległość między Nebula 
Apollo a powierzchnią projekcji musi wynosić co najmniej 0,58 metra 
(23 cale) i maksymalnie 3,08 metra (121 cale), aby uzyskać obraz 
projekcji między 20 a 100 cali.  

T Nie ma potrzeby przechylania Nebula Apollo w kierunku 
powierzchni projekcyjnej. Możesz poprawić wyświetlany 
obraz dzięki wbudowanej korekcji trapezowej. 

• Odległość między Nebula Apollo a powierzchnią projekcji
określa rozmiar wyświetlanego obrazu. Aby uzyskać
najlepszy wynik, umieść Nebula Apollo w odległości od 40
do 80 cali od powierzchni projekcji.
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PL
2. Przygotuj pilota
Do pilota dołączone są dwie baterie guzikowe. 

① Przy pierwszym użyciu usuń zatyczki izolujące baterię aby
aktywować baterie pilota.

② Aby wymienić baterie, wysuń komorę baterii, włóż nowe baterie
(zgodnie ze wskazaną biegunowością (+/-)), i zamknij komorę
baterii.

PL
3. Rozpoczęcie użytkowania
① Przy pierwszym użyciu w pełni naładuj wbudowany akumulator za

pomocą dostarczonego adaptera.

② Przytrzymaj  przez 2 sekundy na projektorze, aby go włączyć. 

③ Skieruj urządzenie w stronę powierzchni projekcyjnej lub ściany. 
④ Ustaw ostrość, obracając pokrętło regulacji ostrości.
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PL 

⑤ Przy pierwszym użyciu postępuj zgodnie z instrukcjami
wyświetlanymi na ekranie, aby ukończyć podstawową konfigurację.

Aby zapewnić tylko najszybsze i najbezpieczniejsze ładowanie, 
T używaj tylko dostarczonego adaptera.

PL
Aplikacja Nebula 

Aby łatwo sterować Nebula Apollo, zalecamy pobranie aplikacji Nebula 
Connect. Dzięki tej aplikacji Dzięki tej aplikacji możesz obsługiwać mysz za 
pomocą ekranu.  
① Pobierz aplikację Nebula Connect ze sklepu App Store (urządzenia

iOS) lub Google Play (urządzenia Android).

② Włącz Bluetooth w swoim smartfonie. 
③ Otwórz aplikację Nebula Connect i wybierz [Nebula-XXXXXX]

jako urządzenie, które chcesz połączyć.

Nebula

Devices Scan

Connected

④ Postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby zakończyć konfigurację.
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PL  Ustawienia
Przejdź przez proces konfiguracji, gdy po raz pierwszy włączysz 
Nebula Apollo. 

1. Sieć
Ten projektor można podłączyć do Internetu za pośrednictwem sieci 
bezprzewodowej (Wi-Fi) 

① W menu głównym wybierz opcję [Sieć] i naciśnij  .

② Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na
ekranie, aby zakończyć połączenie sieciowe.

2. Bluetooth
Tryb głośnika Bluetooth 
Możesz używać tego projektora jako samodzielnego głośnika Bluetooth. 

① Naciśnij  aby przełączyć się w tryb głośnika Bluetooth.

15 

② Włącz Bluetooth na telefonie i wybierz [Nebula-XXXXXX]

jako urządzenie, które chcesz podłączyć. 

Tryb projektora 
 
Możesz podłączyć głośnik Bluetooth lub parę słuchawek do Nebula 
Apollo w trybie projektora.  
① Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 

[Ustawienia] > [Bluetooth], i naciśnij OK.
② Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie,

aby nawiązać połączenie Bluetooth.

3. Projektor

Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 
[Ustawienia] > [Projektor], i naciśnij .  

[Tryb obrazu] [Auto] / [Tryb Standardowy] /[Tryb baterii] 

[Kolor temperatury] [Normalny] / [Chłodny] / [Ciepły] 

[Auto korekcja trapezu] Włącz/wyłącz auto korektę. 

[Korekta trapezu] 
Ręcznie dostosuj wartość trapezu. 
Wartość domyślna to 0. 
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PL

[Tryb projektora] 

[Projekcja przednia]: Projektor znajduje 
się przed powierzchnią projekcyjną.   
[Projekcja tylna]: Projektor znajduje się 
za powierzchnią projekcyjną.  
[Odwrócona projekcja przednia]: 
Projektor zwisa z sufitu do góry nogami. 
Obraz jest obracany o 180 stopni.  
[Odwrócona projekcja tylna]: Projektor zwisa 
z sufitu do góry nogami za powierzchnią 
projekcyjną.  
Obraz jest obracany o 180 stopni i 
odbijany w poziomie. 

5. Inne
 PL

  
W menu głównym wybierz opcję [Ustawienia], aby znaleźć więcej opcji 
ustawień. 

[Ogólne] 

[Język] Wybierz język wyświetlania na ekranie. 

[Dźwięk klawiatury] Włączanie/wyłączanie dźwięku klawiatury. 

[Automatyczny interwał uśpienia] 5 min / 15 min / 30 min 

[Tło] Wybierz tło. 

[Wyczyść pamięć podręczną] Wyczyść dane zapisane w pamięci podręcznej 
projektora. 

[Kopia lustrzana ekranu] Aktywuj kopię lustrzaną ekranu. 

4. Menadżer aplikacji
① Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego,

wybierz [Ustawienia] > [Menadżer aplikacji], i naciśnij .
② Wybierz aplikację i sprawdź aktualną wersję, otwórz lub wymuś

zatrzymanie aplikacji, sprawdź używaną pamięć lub wyczyść dane
lub odinstaluj aplikację.

Jeśli zainstalowano więcej niż 3 aplikacje, możesz wybrać opcję 
[Wszystkie] w dolnym wierszu strony głównej, aby uzyskać dostęp do 
strony [Aplikacji] lub App Store na stronie głównej. Wybierz 
aplikację i naciśnij  na pilocie, a następnie wybierz [Przenieś na 
stronę główną] lub [Odinstaluj]. 

[Data i godzina] 

[Automatyczna data i godzina] Włączanie/wyłączanie 
automatycznej daty i godziny. 

[Data] Ręcznie ustawiana data. 

[Czas] Ręcznie ustawiany czas. 
[Wybierz strefę 
czasową] Wybierz strefę czasową. 

[Użyj formatu 24h] 
Wybierz format 24-godzinny lub 12-
godzinny. 

[Aktualizacja] 

[Sprawdź aktualizację] 
Sprawdź, czy jest to najnowsza wersja. 
Postępuj z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie, aby zaktualizować. 

[Informacje] 

[Odzyskiwanie] 
Wszystkie dane na wbudowanej pamięci  
zostaną usunięte. 
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PL  Korzystanie z Nebula Apollo

1. Odtwarzanie z urządzeń HDMI
Urządzenie Nebula Apollo może być podłączone do różnych urządzeń 
odtwarzających HDMI, takich jak odbiornik TV, pendrive, TV, 
odtwarzacz DVD, dekoder (STB), konsole do gier lub inne urządzenia. 
Aby odtwarzać zawartość z urządzeń odtwarzających HDMI: 

① Podłącz Nebula Apollo do urządzenia odtwarzającego HDMI za
pomocą kabla HDMI (brak w zestawie).

② Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz [HDMI], i 
naciśnij .
• Automatycznie rozpocznie odtwarzanie HDMI po podłączeniu do

urządzenia odtwarzającego HDMI po raz pierwszy.

PL
2. Odtwarzanie z urządzenia pamięci

masowej USB 
Dzięki Nebula Apollo możesz cieszyć się muzyką, filmami i zdjęciami 
lub instalować aplikacje zapisane na urządzeniu USB 2.0.  

① Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego.

② Wybierz [Menadżer plików] i naciśnij . 
③ Wybierz plik, a następnie naciśnij .

3. Instalowanie aplikacji
 
Po podłączeniu do sieci bezprzewodowej można uzyskać dostęp do 
usług online, cieszyć się filmami, muzyką i zdjęciami oraz przeglądać 
Internet. Oprócz wstępnie zainstalowanych aplikacji możesz także 
zainstalować dodatkowe aplikacje ze sklepu Nebula App Store lub z 
pamięci USB.  
① Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego. 
② Wybierz usługę internetową i naciśnij .
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PL 4. Powielanie ekranu
 
Możesz bezpośrednio rzutować ekran swojego smartfonu lub tabletu 
na powierzchnię projekcyjną.  

Dla urządzeń iOS:  
PL

W przypadku powielania ekranu: 

① Naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 
[Ustawienia] > [Ogólne] > [Powielanie ekranu], i naciśnij .

② Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby
zakończyć proces.
• Nebula Apollo będzie powielać ekran Twojego smartfonu lub

tabletu.

Dla urządzeń z systemem Android:  

Niektórych treści nie można przesyłać na Nebula Apollo ze 
względu na ograniczenia wynikające z praw autorskich. W 
takim przypadku możesz przesyłać strumieniowo zawartość za 
pośrednictwem tej samej aplikacji zainstalowanej na urządzeniu 
Nebula Apollo. 

21 22 



PL  Specyfikacje 

Specyfikacje i wygląd mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. 

Zasilanie: DC 15V  3A 
Pobór mocy: < 20W 
Pobór mocy w trybie czuwania: < 0,5W 
Technologia wyświetlania: 0,2 w 854 × 480p DLP 
Źródło światła: RGB LED 
Rozmiar wyświetlanego obrazu: 20-100 cali 
Rozdzielczość: 854 × 480p 
Jasność: 200 ANSI lumenów 
Współczynnik kontrastu: 400:1 
Współczynnik rzutu: 1,3 
Odległość rzutu: 0,58 m do 3,08 m 
CPU: czterordzeniowy A7 
OS: Android 7.1 
RAM: 1GB DDR 
ROM: 8GB eMMC 
Przetworniki głośników: 6W 
Wi-Fi: IEEE802.11a/b/g/n Podwójna częstotliwość 2,4G / 5G 
Wersja Bluetooth: 4,2 
System plików USB: FAT32 
Typ wbudowanego akumulatora: litowo-polimerowy 
Pojemność: 9750 mAh 3,85V 
Czas odtwarzania filmu: około 4 godziny w trybie baterii 
Czas odtwarzania muzyki: około 30 godzin w trybie głośnika Bluetooth 
Baterie do pilota: CR 2032 × 2 
Zalecana temperatura otoczenia: 41°F do 95°F / 5°C do 35°C 
Wilgotność względna: 15% ~ 85% (bez kondensacji) 
Temperatura i wilgotność przechowywania: < 149°F / 65°C, < 90% 
wilgotności 
Wymiary (wys. × dł. × szer.): 131 × 65 × 65 mm / 5,2 × 2,6 × 2,6 cala 
Waga: 579 g / 16,6 uncji 

PL
Rozwiązywanie problemów

① Nie można włączyć projektora za pomocą pilota?

• Przytrzymaj przez 2 sekundy na projektorze, aby go włączyć.
• Gdy urządzenie jest wyłączone, nie można go włączyć za pomocą

pilota.
② Pilot nie działa?

• Upewnij się, że bateria jest już zainstalowana w pilocie.
• Wymień baterie.

③ Zamazany obraz?
• Obróć pokrętło regulacji ostrości.

④ Odwrócony obraz projekcji?

• Naciśnij aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 
[Ustawieni] > [Tryb projektora] i przełącz do prawidłowego 
stanu. 

⑤ Nie możesz połączyć się z siecią Wi-Fi?
• Odśwież listę dostępnych sieci i spróbuj ponownie.

• Uruchom ponownie router bezprzewodowy lub projektor i spróbuj
ponownie.

⑥ Jak zaktualizować oprogramowanie sprzętowe?
• Po wykryciu nowej wersji zostaniesz poproszony o ponowne

uruchomienie i aktualizację.
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Uwaga
Deklaracja zgodności 
Ten produkt spełnia wymagania Wspólnoty Europejskiej 
dotyczące zakłóceń radiowych. 
Niniejszym Anker Innovations Limited oświadcza, że urządzenie to 
jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi właściwymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Deklarację zgodności 
można znaleźć na stronie www.seenebula.com. 

BT Maksymalna moc wyjściowa: 8 dBm; BT pasmo częstotliwości: 
2402~2480 MHz;  
Maks. moc wyjściowa Wi-Fi: 19 dBm (2,4G); 15 dBm (5G);  
Pasmo częstotliwości Wi-Fi: 2412~2472 MHz (2,4G); 5150~5250 
MHz, 5725~5850 MHz (5G).  
5150~5250 MHz można używać tylko w pomieszczeniach.  

Twój produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej 
jakości materiałów i komponentów, które można poddać 
recyclingowi i ponownie wykorzystać. 
Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać wraz z 
odpadami domowymi i należy go dostarczyć do odpowiedniego 
punktu zbiórki w celu recyclingu. Właściwa utylizacja i recycling 
pomaga chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzkie i 
środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i 
recyclingu tego produktu, skontaktuj się z lokalnymi władzami, 
firmą zajmującą się utylizacją lub sklepem, w którym kupiłeś ten 
produkt. 

Poniższy importer jest stroną odpowiedzialną (kontakt wyłącznie w 
sprawach UE).  
Importer: Anker Technology (UK) Ltd  
Importer Adres: Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, 
Birmingham, B11 2AA, Wielka Brytania 

Uwaga FCC  
Urządzenie to jest zgodne z przepisami FCC, część 15. Jego działanie 
podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie może 
powodować szkodliwych zakłóceń oraz  

(2) To urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w
tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie. 
Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez osobę częściowo odpowiedzialną za zgodność, 
mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do użytkowania 
urządzenia.  
Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony 
przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.  
To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 
częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z 
instrukcją obsługi, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji 
radiowej. Jednak nie ma gwarancji, że zakłócenia nie występują w 
przypadku określonej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe 
zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można stwierdzić, wyłączając 
i włączając urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia próby 
usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:  
• Zmiana orientacji lub przeniesienie anteny odbiorczej. 
• Zwiększenie odległości pomiędzy sprzętem a odbiornikiem.
• Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten do 
którego podłączony jest odbiornik. 
• Skonsultowanie się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV
w celu uzyskania pomocy.

Oświadczenie FCC dotyczące narażenia na promieniowanie:  
Urządzenie to jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie 
FCC określonymi dla niekontrolowanego środowiska. Urządzenie to 
powinno być instalowane i obsługiwane w minimalnej odległości 20 cm 
między grzejnikiem a ciałem. Tego nadajnika nie można umieszczać w 
pobliżu ani używać w połączeniu z żadną inną anteną lub nadajnikiem. 

Uwaga: kable ekranowane  
Wszystkie połączenia z innymi urządzeniami komputerowymi muszą być 
wykonywane przy użyciu kabli ekranowanych, aby zachować zgodność z 
przepisami FCC.  
Stroną odpowiedzialną jest następujący importer:  
Nazwa firmy: Fantasia Trading LLC  
Adres: 9155 Archibald Avenue, Suite 202,  Rancho Cucamonga, CA  
91730, USA Telefon:1-909-484-1530 



Znaki towarowe 

HDMI, i logo HDMI oraz High-Definition Multimedia Interface to znaki  
towarowe lub zastrzeżone znaki towarowe HDMI licencji LLC w  
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.  

Znak słowny Bluetooth®  i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
 będącymi własnością Bluetooth SIG, Inc., a użycie tych znaków przez firmę Anker 
 Innovations Limited jest objęte licencją. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe 
należą do ich odpowiednich właścicieli. 

Dystrybutor:

 CSI S.A. 
 ul. Jasnogórska 69 ; 31-358 Kraków 

biuro@csi.pl
(+48) 12 323 62 00

SERWIS :

rma@csi.krakow.pl
(+48) 12 323 62 10
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